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ANALYSIS OF INTERNATIONALISMS

OF THE ENGLISH AVIATION TERMINOLOGY

AHHOTauuA. B pabote paccmaTpmBaloTca pesynbTaThl aHanmsa MHTepHaLMoHanM3MoB B CO-
CTaBe aBMaLMOHHON TEPMMHOIOMMMN aHTTIMNCKOrO A3blKa.
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Abstract. The article discusses the results of the analysis of internationalisms in the English
aviation terminology.
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N3yyeHune cneumanbHON Hay4YHO-TEXHUYECKON NuTepaTypbl ABNSETCS BaXKHON
COCTaBIIAOLEN MOrPy>KEHUsS1 B aBUaLMOHHYIO cdhepy B nepuon nepBoro 3HakoMcTBa
C aBMauunen n octaétcs e€ HeOTbEMIIEMOM YacCTbO Ha NPOTSXKEHUN BCEro OCTarnbHO-
ro BpeMeHu B3aMMoLeNCTBUA C 3TON chepon.

[MoHMMaHMe OCHOBHbIX MPUHLUMUMOB, COMfacHO KOTOPbIM npoucxoauT oboratye-
HMWE NEKCMKOMNOrM4yecKkoro nracta KOHKPEeTHOWM npegmMeTHonm obnactu 3HaHwuKl, cho-
cobcTByeT 6oriee rnyboKoMy «MOrpy>KeHuo» B 3Ty capepy.

CnoBapHbIN cocTaB aBUaLMOHHOW TEPMUHOOMMN COBPEMEHHOIO aHrIMMCKOro
A3blka MOXHO OXapakTepu3oBaTb Kak rMMOKyl0 CUCTEMY, MOABEPKEHHYIO NEepMaHeHT-
HbIM M3MEHEHNsSM 1 TpaHcopmaumam. ATa cuctema npeacraBrieHa pasHbiMU S3bl-
KOBbIMW SBNEHUAMM, Kaxkgoe M3 KOTOPbIX MO CBOEMY €€ «COo34aéT» WU OOMOSHSET.
OaHMM 13 TaknX SABMEHUIN ABNAOTCA MHTEPHAUMOHANN3MbI.

MoHMMaHne NHTEepPHAaLMOHANM3MOB M MPaBUIbHOE UCMNONb30BaHNE UX B peun
3aBUCUT He TOSIbKO OT 3HaHUS onpeaeneHun Unn nx aKBUBaANEeHTOB Ha A3blKe nepe-
BOAA, OAHY M3 KIOYEBLIX POfien B 3TUX npoueccax BbINOSHAET U3yvyeHne 3TUMOIIO-
rMun cnos. 3HaHMe NUCTOPUM NPOUCXOXKOEHUS NOOOro TepmuHa gaeT bonbliee NoHu-
MaHue O BHYTPUCEMAHTMYECKOM YCTPOWCTBE W MPUYMHAX MHOrO3HAa4YHOCTM CaMOro
cnosa.

B npouecce paboTbl 66110 NpoBegeHO UccreaoBaHne B o6nactyu aTMmonornm
aBMALMOHHbBIX MHTEPHALUMOHANM3MOB aHIIMNCKOro $13blka, PacCMOTPEHblI BOMPOCHI
nepeBoda aBUALMOHHbBIX MHTEPHALMOHANM3MOB Ha npumepax. A3blIkoBbIM MaTepua-
nom gnst paboTbl NOCAYXUNN 25 MHTepHaLMOHaNnM3MoB, cpean KOTOopbIX NpeacTas-
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neHbl: abbpeBunaTypbl, OAHOCIIOBHbIE HAMMEHOBAaHUSA, HOMUHATUBHbLIE CIOBOCOYETa-
HUA U TepMMHO3NemMeHTbl [1]. OTOOp A3bIKOBOro MaTepuana OCyLeCcTBNANCA METOo-
[OM npocToun BbIGopkW. B pesynbTaTe uccnenoBaHusa yaanochb npocneuTtb obLyro
NCTOPUIO AAHHbIX NEKCMYECKUX €OUHWUL, BbIABUTb FOAbl UX MPOUCXOXAEHUS W/vnn
PopMMpPOBaHNA, ONPeAENUTb, K KAKOM YacTh pevm OTHOCUTCS KaXKAbIA U3 HUX, a Tak-
Xe paccMoTpeTb 0COGEHHOCTM UX NepeBoaa.

B pesynbtaTte paboTtbl 66110 BbIIBNEHO, YTO: 1) Hanbonbllee YNCNO UHTEPHA-
LUMOHaNM3MOB aBMaLMOHHON Ccdiepbl aHIMMNUCKOro A3blka npeacraBfieHO CywecTBu-
TenbHbIMK; 2) HanborbLuee KONMMYECTBO aHMUMNCKUX aBUALMOHHBIX MHTEpHaLUMOHa-
nnamoB nosisunock B nepmog ¢ 1900 no 1950 rogbl; 3) 6onee 40% aHrMACKNX UH-
TEepHaUMOHaNM3MoOB B aBWALMOHHOM cdpepe UMeKT dopaHLly3CKoe MNPOUCXOXOEeHue
(He y4nTbiBaa naTuUHCKUE U rpedveckme mopdemsbl); 4) aBMauMOHHaAs MHTepHaUMo-
HanbHas Nekcuka npeacraBneHa pasHbIMU NIEKCUYECKMMU eguHuLamMm, cnocobbl ne-
peBoAa KOTOPbIX OTNIMYAKTCS, B 3aBUCMMOCTU OT KOHKPETHOro BMAaA.

Taknm obpasom, npu nepesBoge OAHOCIOBHbIX HaMMEHOBaHUM, HOMWHATUB-
HbIX CITOBOCOYETAHUA U TEPMUHOINEMEHTOB UCMNONb3YIOT MeToAbl TpaHCKpnbnposa-
HUS 1 TpaHcnuTepaumn (B oTAeNbHbIX Crydasax gonyckaetca nepeBod NyTéM noucka
aKkBMBaneHToB). [lepeBog abbpeBmaTyp OCyLECTBNAKT B 2 3Tana: CHavana, uc-
nonb3ys TpaHcnuTepauuio, nepesoadat camy abbpeBmaTypy, a NoTom, B CKOBKax,
npeacTaBnAT onucaTesibHbI NepeBos MOHATUS C HEOBXOAMMbIMU AOMOMHEHUSAMU
n nodacHeHmsamun. Hanpumep: ICAO — UKAO (ot aHrn. International Civil Aviation
Organization — MexayHapoaHasa opraHu3aumsi rpaXxgaHcKon asnauun).

AHann3 MHTepHaUMOHANbHOW NEeKCUKN B COCTaBe aBMALMOHHOW TEPMUHOSIO-
TN aHINIMNCKOrO NA3blka MOATBEpPAMN MNOABMXKHOCTb NEKCUMKONOrm4yeckoro nnacra
Hay4YHO-TEXHMYECKON NUTepaTypbl aBUALUOHHOW TeMaTuKM U 0BYyCnoBun BaXKHOCTb
N3y4YeHnUss TUMOJSIOMMYECKMX acnekToB (PopMMPOBaHMA TEPMUHOB B npouecce «rno-
rPY>KEHUSA» B aBMaLMOHHYIO cdepy.

BkntoueHne gaHHom paboTbl B obuiee mMccrnegoBaHue, NOCBAWEHHOE BOMNPO-
caMm nepesofa Hay4YHO-TEXHUYECKOW NUTEepaTypbl aBUaLUMOHHONW TEMATUKN C aHINUI-
CKOrO A3blka Ha PYCCKUN N C PYCCKOro A3blka Ha aHrNIMUCKUA, NO3BONUT Bonee TOYHO
onpeaenuTb posfib MHTEPHAUMOHaNM3MoB B (POPMUPOBAHUM TEPMUHONOMMYECKOro
nnacrta aBMaLNOHHOW cdepbl aHMMMNCKOrO A3blka, TEM CamMbiM paclUMpuB nnoLlaib
yXXe N3y4YeHHOro Hay4YHOro NPOCTPaHCTBA U BbiIBUB HOBblE BO3MOXHOCTU AN ONTU-
MU3aLMmM NepeBOaAYECKON AEATENbHOCTU B paMKax aBUaLMOHHOM OTpachnu.
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